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I. Theoretical framework:
Talmy’s typology for expression of motion events: Satellite-framed languages (=manner in verb + path in satellite; e.g., English: roll down) vs. Verb-framed languages (=path in verb + manner somewhere else; e.g., Japanese: korogatte iku; Spanish: salir rodando)
Slobin’s thinking for speaking hypothesis: “… the idea that speakers typically attend to the aspects of an event that their language has the readily available linguistic means to express and that, over time, this habitual attention leads to certain rhetorical styles” (B&G, p. 228)

McNeill’s gestures work and 2 hypotheses for the coordination of speech and gestures during the expression of motion events: (a) manner fog hypothesis, manner is absent from speech but present in gestures [-manner speech, +/- manner gesture] (b) manner modulation hypothesis, manner present in speech and foregrounded or not in gestures [+manner speech, +/- manner gesture]

Cook’s multicompetence & bidirectional transfer: A bilingual is not a monolingual; the two languages of the bilingual interact and the direction is not only from L1 to L2 but also from L2 to L1, even at intermediate proficiency levels
“Culture” vs. “linguistic” explanations for gesture and speech coordination [??]

II. Research questions/purpose:

To compare how motion events are encoded in speech and gesture by: L1 Japanese, L1 English, and (in their two languages) L1J-L2E in Japan and L1J-L2E in USA with comparable (intermediate) proficiency.
III. Method:

IV. Findings:

V. So what:

According to the author(s)

Your own “so what”
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